
Ordonanța Tribunalului din 30 iunie 2011 — Al Saadi/ 
Comisia 

(Cauza T-4/10) ( 1 ) 

(„Decesul reclamantului — Necontinuarea procesului de către 
avânzii-cauză — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 282/36) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: Faraj Faraj Hassan Al Saadi (Leicester, Regatul Unit) 
(reprezentanți: M. Jones, barrister și M. Arani, solicitor) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: M. Konstantinidis, T. 
Scharf și E. Paasivirta, agenți) 

Interveniente în susținerea pârâtei: Consiuliul Uniunii Europene 
(reprezentanți: R. Szostak și E. Finnegan, agenți), Republica 
Italiană (reprezentanți: inițial G. Pa1mieri, ulterior G. 
Albenzio, avvocati dello Stato) și Republica Franceză (repre­
zentanți: G. de Bergues, E. Belliard și L. Butel, agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare în parte a Regulamentului (CE) nr. 954/2009 
al Comisiei din 13 octombrie 2009 de modificare pentru a 
114-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului 
din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice 
împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu 
Osama ben Laden, cu rețeaua Al Qaida și cu talibanii, în 
măsura în care reclamantul figurează pe lista persoanelor, a 
grupurilor și a entităților cu privire la care se aplică aceste 
dispoziții (JO 2009 L 269, p. 20) 

Dispozitivul 

1. Constată că nu este necesar să se pronunțe asupra fondului cauzei. 

2. Fiecare parte va suporta propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 51, 27.2.2010. 

Ordonanța Tribunalului din 14 iulie 2011 — Goutier/OAPI 
— Rauch (ARANTAX) 

(Cauza T-13/10) ( 1 ) 

(„Marcă comunitară — Opoziție — Retragerea opoziției — 
Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 282/37) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamant: Klaus Goutier (Frankfurt am Main, Germania) (repre­
zentant: E.E. Happe, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentanți: inițial B. Schmidt, 
ulterior B. Schmidt și R. Pethke, agenți) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenient în fața Tribunalului: Norbert Rauch (Herzoge­
naurach, Germania) (reprezentanți: A. Fottner și M. Müller, 
avocați) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei a patra de recurs 
a OAPI din 10 noiembrie 2009 (cauza R 1796/2008-4), refe­
ritoare la o procedură de opoziție între Norbert Rauch și Klaus 
Goutier. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2. Obligă reclamantul să suporte propriile cheltuieli de judecată și pe 
cele efectuate de pârât. Intervenientul suportă propriile cheltuieli de 
judecată. 

( 1 ) JO C 80, 27.3.2010. 

Ordonanța Tribunalului din 30 iunie 2011 — Cross Czech/ 
Comisia 

(Cauza T-252/10) ( 1 ) 

(„Acțiune în anulare — Al șaselea program-cadru pentru 
acțiuni de cercetare, de dezvoltare tehnologică și de 
demonstrare — Scrisoare de confirmare a concluziilor unui 
raport de audit financiar și de informare cu privire la 
modul de desfășurare în continuare a procedurii — 
Natura contractuală și nedecizională a acestei scrisori — 

Inadmisibilitate”) 

(2011/C 282/38) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Cross Czech a.s. (Praga, Republica Cehă) (repre­
zentant: T. Schollaert, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: R. Lyal și W. Roels, 
agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a scrisorii Comisiei nr. INFSO-O2/FD/GVC/Isc 
D(2010) 208676 din 12 martie 2010 de confirmare a conclu­
ziilor raportului de audit financiar nr. 09-BA74-006 referitor la 
extrasul costurilor declarate de reclamantă pentru perioada 
cuprinsă între 1 februarie 2005 și 30 aprilie 2008 în ceea ce 
privește trei contracte încheiate între reclamantă și Comisie în 
cadrul celui de al șaselea program-cadru al Comunității 
Europene pentru acțiuni de cercetare, de dezvoltare tehnologică 
și de demonstrare, care contribuie la crearea Spațiului European 
de Cercetare și la inovare (2002-2006) și de informare a recla­
mantei cu privire la modul de desfășurare în continuare a 
procedurii.
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